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i. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 


1. Małżeństwa. — Mariages: 
a) Według wieku — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
mme 5 SEET D'après !'éfat civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem EE Wi G|śoikM EE EE 
SE, EE "KE ` Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
Total des ; ei? 
EEN poniżej | 9)_94 25—29 30—39 |40—49|50 59 iwyżej | hommes męż zyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
| AŻ, | et plus Etat ENEE EELER DEET 
a GE La FOE dee r Wi: | civil des panny | wdowy |rozwiedz. des 
! poniżej 20 e; UA KI Sir R 33 2 hommes | filles | veuves |divorceesi hommes 
au dessous de 
20—24 OE 28 9 Lt NEY e 45 A 
i i We d ` j 150 3 — 153 
| 25—29 11 Ka 25 4 — — — 75 célibatai- 
; es 
| 30 —39 o SIO 9 RE 31 í 
| wdowcy 
40— 49 A Le z | 8 = ch a S DM i È = 4 
bp. 5 Lë E ra = z ET ks SC 
Zreck | rozwiedz. jaz Aen A 4 
60 i wyżej lee | 1 1 | — = 2 divorcés | 
e DN TE zer Age LN AE | TEE Wy "EFLFI gt Ee EE EE TA 4 | Z i N] 
Ogółem kobiet ARC 
d 2() 41 43 24 3 — — 161 158 3 — 161 
i Total | Total des 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych ] i to m, lat 31 z kob lat 27. W tem związków zamiejscowych 1 i to m. wdo- 


wiec z kobietą panną. 


DZUKARNIA DZIENNIKA -FOZNAŃSKIEGO 


c Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn manra aAa ——| mężczyzn 
vi Z | go © s | 
Culte des hommes EE S a WZ AŻ | v X | Totaldes 
ZER E EA kommes 
e | 
rz. katolickie cath.-romain | 155 — — — 155 
ewangelickie évangélique — 4 — | — 4 
mojżeszowe mosaïque . . — — 2 | — 2 
ter ECH EE e fie — — An Sii — 
Ogółem kobiet 3 | | 
Total des femmes Ro | a Ki A 


W tem związków zamiejscowych 1, i to m. ewang. z kob. 
ewang. 


2. Urodzenia 


a) Według płci i pochodzenia 


D'après le sexe et la legitimite 


urodzenia żywe urodz. martwe 
naissances vivantes mort-nćs 
Płeć pa ege tg | BAN z 
noworodka wtem dont | ZS 
Go g a l Ge 
Sexe  |eśleśle_|szż | 3. |2$5żlE_|E 
des EIERE EECHER (0 EFJEFICEJ E- 
NE ZKZ ELSE NESEARCZEJ CIE EDEN [EL 
nouveau-neS "| ES S F ś GĘ SÄCK © 
N e E gg E 
BE ear 8 | 
ŻE | 5 | 
l. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców NS KS aż | 
j alp] 23, 239 CARY] 5 SR aech ef: 
garçons | 
dziewcząt | f 
j 1606). 32| 200 47 r 5| — 5| 205 
filles 
ogółem | 
A 384| mam 199 | 12 | 8) 1| 9| 448 
total | | 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców | | 
k ELE LE EN E 
garçons | | 
dziewcząt 
KEE HSC ET e Ka er POV! 
filles 
ogółem 
3 3513/44] 240 — |a| el 6) 50 
total | | 


d) Według narodowości — D'apres la nationalitć 


Narodowość kobiet j 
Nationalité des femmes | Ogółem 


Narudowość mężczyzn FE EP 4 mężczyzn 
. SR NZ U 
SS 5 SĘ| SG | kommes 
Q Ig 
polska spolonątSe Par ER sr O. 156,51 72 — | 100 
| 
niemiecka allemande d | = 4 
| "` 
inna autre ez | =: | PR | 2 9 
SEET EE EE 
ogółem kobiet 3 | o E 
Total des femmes SE 4 | 


W tem związków zamiejscowych 1, i to m. narodowości nie- 
mieckiej z kob. narod. niemieckiej. 


— Naissances 


a." 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 


Nes-vivants selon la profession des parents 


„|. Bl 
U D 
e G 
K G 
Z R 
Q U 
Zawód ojca wzgl. matki U, RZE 
; S z 
Profession du père ou de la mère = S S 2 
SEA 
RE P o 3 D ~n 
v AAJ EBI SBL 
E 88 
A. Ślubni według zawodu ojca -— Enfants 
légitimes selon la profession du père 
l. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants. . . . . 42 © 49 
2 Urzędnicy prywatni ~ Employćs . . 51 ` | 58 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . 126 PRAC 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers ete.. . . 98 6 | 104 
9. Zawody umysłowe wolne — P,ofession s 
liberales EUS ARN. Pm MORZU. 3 | — 3 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
ée e en, taż. a a dysz W 7. OO oN 
7. Inne zawody — Autres professions. . D. 0, = | 6 
| | 
B. Bezinieznanego zawodu — Sans pro- | 
fession et profession inconnue . . 2 | — 2 


Ogółem — Total 


fg, wt, asdf fk ada 


= | ..| hi. JAJA << 


3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 


chłopców 

ES ə30| 33|263| op PR SRR RSE [260 
garçons 
dziewcząt ZB o | 229 
filles | F 


185| 351220] e | 7 
| 
| 
| 
| 


agten |as 65 k483 149 12 |» ; 


3 a 498 
Zgłoszeń spóźnionych: 42 (41l z iistopada 1930 r. l z marca 1930 r.) 
w tem 36 miejscowe, © zamiejscowe. 


c) Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 
Nes-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


| Wyznanie 
ślubnych matki przy 
Culte des meres ayant des dzieciach 
Wyznanie ojca enfants lęgitimes nieślubnych 
Culte du pere ~ Culte des 
SOON Z | mères ayani 
GC AIR ETE 2 E Lass enfants 
ads ARS 2% EEE NOC PA 
ac d = e 
NE: | ee Mes 
1. Urodzenia | 
- miejscowe 
Naissances de la 
population domici- 
liće 
- lickie | 
ARIA Mor ga O 7370 52 
eath. - romain $ | 
licki 
ze |a| s] a 
evangelique 
| S | 
OKA E P o bi | o "4 
mosaïque | 
| "| 


Ogółem — Total 


2. Urodzenia | 
wszystkie | | 
Toutes | | 


les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
evangćetique 


= 
to 

| 

i 

| 
| 4 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem — Jotal 


B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illegitimes selon la profession de la mere 


|. Pracownice BEE - TravailleuSes 


| 

dindustrie. . . ND vw og 27 4 31 

2. Służące — SE R WE: 14 7 21 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Ma 

vailleuses de commerce et de bureau 6 | — 6 

4. Zawody wolne — Professions liberales Ce = Ka 

5. Inne zawody -— Autres professions . . — — — 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 

profession et profession inconnue . . H 2 10 

Ogółem — Total | 55 | 13 | e 


d Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 
Nes-uivants d'après la nationalite des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 
rodziców 


ayant 


des enfans illegitim 


Noworodki ślubne były w tem samem 
małżeństwie ... dzieckiem 


przy 


ych 
es 


Nationalité 


Ordre successif de naissance 
des parents 


ojca | matki 


du | de la 
pere | mere 


dzieciach njeślubn 


Ogółem — Total 
Nationaktte des meres 


114 
d i 
w 


Narodowość matki 


1 2 4 5|6/7/8/9 |10J11/12 
| | 


I 
NIN 


pol. | pol. kuclug el 3absialio|6| ai ds 
polon. polon. 
| 


1. Urodzenia | 
miejscowe | 
| 
| 


Naissances i 
de la popul.j 
domiciliee 


pol | niem 


polon.| allem. 


niem | pol. 


allem.| polon. 
niem. 


allem. | 


niem. 

allem. 

inne i niezn. 
autre 

et inconnue 


Ogółem 
Total 


25/12 10 55 


111/11% Za 34 


| 
| 


| 


2. Urodzenia 
wszystkie 


| | 
Toutes les | | 
naissances J 


6| 5| 1| 2|- ——| 410| 64 


pol. | pol. 
polon.| polon|126)12! 2626/1211 


poi. | niem. | 
polon | allem 
niem.| pol. | 

allem.| polon.| — | — el d Eben spala e 


niem. 


niem. 
allene a —| = LR E EA M 4 


allem. | 
inne i niezn. | 

autre Mäe ce? 
et inconnue | | 


Ogółem 
Total 


3. Zgony — Décès 


a) Według przyczyn śmierci i płci. — D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


H 


l. Zgony miejscowe 


5 S Décès parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 
ToS -n oo 
S Sep Ogółem w tem dzieci Ogółem | w tem dzieci 
s$ S ZE i otal dont deces des enfants d otal dont deces des enfants 
SS Ss męż. kob. raz.| poniżej 1 roku |1—5 lat męż. I kob raz. poniż:j 1 roku | 1—5 lat 
SBE” au dessous dung an] 1—5 ans au dessous d'un an] I—5 ans 
ES, EH RZ A rege Eet SEN Keen eaaa 
E| S = sl. |nieśl.] sl. | niesi. h P = = a Śl. | nieśl.| śl. |nieśl j 
Sa) S | leg. | ill g| lég.  illeg, a | = |2 | s | leg. |illćg || leg. | illég. ` Í- 
I | Dur brzuszny — Fièvre typhoide . 1 UN KEEN EEN | — | SIS E léen | A EE eg DEn CS 
2 | Dur osutkowy — Typhus ćxanthómatique za BD, „EA pri EE e | R EN A AE ple orz En SC E 
3 | Zimnica — Fièvre paludeenne (e? EREM EWEN EEN, DE | | zuj "I" zu" 
4 | Ospa — Variole. Een — | — F— zl — WH WE — | — I — J= ody KE NEEN: ZEP 2. ża 
5 | Odra — Rougeole . 046-400. |] 41 |= rL 1417] — | zd — | = | — | 1 1 |= |—|[< | — 
b | Płonica -- Ścarlatine . de E ach 2002 GA, ën Cl we E bin. 3 2 Dada BRET YO AE l 3 
( | Krztusiec — Coqueluche . 2 ES” PE Pa Kn E AE EZ, pda” a EN EERE | LEER i PA PAR” | A 
5 | Błonica i dławiec — Diphtćrie et croup 14) 1| 5f{— — ]-  —] 24; 1 Sz". HF të 14 = |- 414] 1 
9 | Grypa — Grippe. . M gétt, AR RE EH EE adi o|11] 5] — | — | — | — 
10 | Cholera azjatycka — Cholera asiatique T ER A AO EENE ERE F Ee E | R a zyj GAR E | > 
11 f Cholera swojska — Cholera nostras ! sz ję Did | ONI NA |ts O PY Be a E | kd Re BA" SARZE PWZ 
12a | Czerwonka — Dysenterie | śe | PO ZNA EZ | 02 alle | Beate P E, EE | ej FPM 
12b f [nne choroby nagminne — Autres maladies | | 
ćpidćemiques . . . A Ej Se ES TA, JAA BOA CS | TR RE A 0: EM e aa 
13 | Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- S | 
lose pulmonaire . . PRA E„) 1 | — | — | — 1 24 ek PZW PAT lk ST | 1 2 
14 | Gruźlica opon MBZROWYCH — Tuberculose | 
| des meninges 2 | 254.0. BOSE OE JOB ES row PNE ee Hee EE 
15 f Gruźlica innych narządów — Autres tuber- | 
culoses . l | 25— | —1— | — | — | — 1 i O ZPN" EE 
16 | Rak i inne nowotwory złośliwe — Cancer | | 
et aulres tumeurs malignes 112,23] — | — | — L — || 14 13 271 — | — | — | — | — | — 
1% | Zapalenie opon mózgowych -— Meningite 2| 4] — | — vi -— | — l EE OMA IR UE l 
15 | Udar i rozmiękczenie mózgu — Hemor- | | 
ragie cérébrale . $ 3| 6 E AIZ 6 e? | At GA ke 3 6 | ek fe | A Lë | 0-4 Jm. EA] 2 
19 | Choroby serca — Maladies du coeur IOWA 195020 e E e Jej = 1 KBE ABE GN ] Papo SE 1 
20 | Ostry nieżyt oskizeli — Bronchite aiguë | 3 kä A ege E AE EW E W) ry KA E RER, KE m 
21 | Przewlekły nieżyt oskrzeli — Bronchite | 
chronique. . . ZE ME Ae CM le Lee, EE En E SC WER ME Een | > 
22 | Zapalenie płuc — Pneumonie . Sz; al MS 4% 22 5 ] 1 ] LK 16 8, 25 5 1 2 1 4 1 
23 f Inne choroby narządów oddechowych — | | 
Autres affections de EPG) re- 
spiratoire . . 5 | KA gu DEI, WE) ere E ZAJE ZAW KE galę Wee GHG, 
24 | Choroby żołądka z wył. raka — Affect. de 
lestomac d lexclusion du cancer . | — rż kale EBI Weg KERI zai ra RCA R e? 
25 | Nieżyt kiszek i PELE — Diarrhće et en- 
terite . „| 9358 PE 5 1, Ke lad ZAP] 10 5 1020 Fig APE PEJA 
26 | Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . A raki En E RE) e E E E a vr e AE N mA, A e wyja. 
27 | Przepuklina i wygłobienie jelit — Hernie, | | 
obstructions intestinales : 1 | — je An E Al KEE "b EFR ZONE PESTEK Lap? 
28 | Marskość wątroby — Cirrhose du foie 31-00 nn ES E p = Sy RAR A „ÓW T E reg Pc p 
29 | Zapalenie nerek — Néphrite aiguë et ma- | 
ladie de Brigh/ . SN 24 5| Lk SECH | — | = 1 | — Ją Co 156 1 | —ł-— | —] 1 — 
30 4 Guzy nierakowe i inne choroby narząd. pie, 
u kobiet — Tumeurs non cance- 
reuses et autres affections des | 
organes gónitaux de la femme . SO W OZ RR BL NOA MEN el | p Edel „łaj ku, EE „ui pa 
31 | Zakażenie połogowe — SEENEN puei: 
pérale ; : — | — | — | — | — — | — | — | — || — 1 poj ES PIEN REKE 
32 | Inne choroby ciąży i porodu — ‘Autres cas | 
puerpóraux de la SNE et de | | 
l'accouchement . ` — | — cc ll nt zi Un 2 ŁA OSPEL = — 
33 | Wątłość wrodzona i wady rozwoju DE. 
bilité congénitale et vices de con- 
formation. . . . ż R 3 5 83 — 4 1|— | — DE 3 | — 4 — 
34 a Uwiąd starczy -- Sćnilite 6 10 I6Ff— | -F— | EE 6.10 1I6f— | — | — — 
JD | Smierć gwałtowna: — Mort violente: 
a) przypadkowa — accident 1 1 2] - | — | — 1 | — ke, AC PZA) RE 2% e en 
b) zabójstwo — homicide . 2] 1) 3 EE Lt Meng Messe eg Gin Deg, WE Ee KE Ke a 
36 | Samobójstwo — Suicide . A DŻP ISC Brad e PC) pros 3 | Se AE | ><] SĘ A 
37 | Choroby wyżej niewyszczególnione - -— Autres | | 
maladies non spécifiées ci dessus .| 18 | 18 | 56] 6) — | — | — | — | — || 25 21 46| 6|— | — fe 
38 | Choroba niewiadoma albo źle określona — | 
Maladie inconnue ou mal définie ` ek ty =F eE — | — 1 | Ik: GG Jade" Ze ka. 
Oksa E E OE) EE EE Em 
EE 5-122 130 A 27 | 


Zgłoszeń spóźnionych: 
2 z listopada 1930 r. 


Zgłoszeń spóźnionych: 


5 [i10 a|a2 vuan 159 mila 6] 15. Se 
2 z listopada 1930 r. 


ER, dei 


eh, u 
b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia ©). End rzważw eak po na dTe 577Ra>t 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Dęces des enfants illegitimes ayant moins d'un an selon | d E 
laprofession de la mêre Decedes au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 
T a EE EE 
SKS (PL Kale E LEE 
Mi e Z ._e > ż = c= F K l S bi 
Zajęcie matki lejsc. amiejsc. Ogółem S E Sen SE È ERRE 
f Ę à he A ord ` EP KE Q A O eg De 
Profession de la mere E e Total ZS STS ns: 3 S SE 5 Ę 
omiciliće | de passage S%3 SSĘREZLGAZSSE SZJ 2 
Et Ze E EN EE EN KDE 
1. Miejscowe — Deces par- 
l. Pracownice  przemysło- mi la population domi- 
we — Traoailleuses a'in- ciliee | 
dustrie 2 l 3 mężczyźni — hommes | 14 46 pi — — A 
ISh ea Domestiques > l J kobiety — femmes .| 39 | 31 | 36 = — | 106 
3.Pracownice handlowe i Ogółem — Total .| 53 | er 4 | = — {177 
biurowe — Travailleuses e 
2: ki ony — 7ou 
de commerce et debureau + - 2 WE , dE e | 
les dćces | | 
4.Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 18 59 12 — — 89 
fessions liberales . — — - kobiety — femmes. .| 40 | 40 | 86 | — | — [110 
5, Inne zawody — Autres Ogółem — Total 58 99 45 | — — |205 
professions . — -- A: | 
D Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'pres la nationalité 
nego zawodu — Sans 1. Zmarło miejscowych: 249 Polaków, 9 Niemców 
profession et profession Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 
EOT 3 xa zj 3 innych i nieznanych narodowości 
e 7 | p autre nationalité et de nationalite inconnue. 
| nw 2. Zmarło wogóle: 286 Polaków, 15 Niemców, 4 innychi niezn. 
Ogó ! narodowości 
gółem — Total . ) 2 11 Total des décès, Polonais, Allemands, autre natio- 
| nalité et de nationalite inconnue. 
e) Zgony z uwzględnienjem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Deces avec repartition par dee, par profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon 2 profession des parents). 
| Miejscowe — Decćs parmi la population domiciliée ` 2. Wszystkie zgony — Tous les derer 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie -— Culte Zajęcie — Profession 
z EPE VE | 
SJ. ë el a | sl. s : 
lat PEER sl Ę; CHE R 2 AS? s |-5 || 5|ę R |BE 
zg S| Sji el E Lë NEE SNE RSA s| RRI _ 
: ) = = UR | m ko S |B we Hl à ele = a = fe uż PE- 3 |} — U Joa e 
Age-ans| E | Z | = | z|ER 5 | s | O S| 53| Z | RE] S Gg Lei LS a CB, | 8-0 g| R3] SR] Z 
Sa ae Blue a) Ir a; e EE SB D|| 5581] Swe Jog] '3 80 JETS Z | VSS 2 
EE A ENEE el ARA CHE A8 EE d A ge 
A EEn EORGJESESEMKACZEH LR ERR EA ECZESESENKSEJEE A 
© - | | Gë el EI? "AE E S a E > | = fs Dy D|PS| GS B |SS E 
g | 8) + ||| 3 | | AE -CHEK CH a | 8lo | zg) 0)... | „|SB|J 5. 2 | 3 | Ba|55| SR H Eër 
<|g |Ś | vo |Sk| | 6 | 8 88/95] „|"a|5 |= 5 |8 | » |SE| | 6 | 8 |S3/%3| „|"m| 6 
be E ve KC HE AER 5h; |% SE ]|5SE 8 8185895249] 0 
o | d | E | = Bo. 2 C CG RE DS Z |A3IO > U = S J28] 2 | z c |NL|DR| ZS |ec3] O 
À h | | l 4 | | I i i 
Dodo tre Li 1| — Ee SEL AT SE, CS ] FK) FIE A Sc? de 8 |-|5| 1] 4 82 
6—10 R MZ I-i4|2 EH ENER sj10/— | — CC ee e zaj ee 10 
11—15 naj SEE DĄ KT e e at Me E Ee i le Nk Kitz MARE S 
16—20 NACE ES rz H UA, Ee SIE eh ee GA EB EU A EZ SAKO PE ko 10 
Alez ZŁA RORRZADEM (AG Ee | ARJ Re 28: 2292 ES | PRUSY SA EEE, Bal 
SIE KREMER E RE NS "| CO 25 — |- —| 2) 1] 2) 6 —| 1) — |43] 25 
41—50 14 —|— — |] 1, 2, 4: 2,— | 1|—';' Al 14 AUC a ty Sp ME E 3 leg 20 
ABD] ae e E AA Au Gen Le 1 {| — OK 31i 30 EN El OC AOR A : 4j — i 24 — |16 385 
—r0 [2s ug aika a A EE EE RE, LE eege e EES 
«ponad 70 } 47! 2 aj 81-198 | 37 = La CS | 34) 51|| 48 |27.21— | 39] 1 APE 2 (NAD NSZ 
au dessus de 4 | 
| | EZ | i l tre (r | 
d H LI —— ki — -m mmm U ec l p | — een = —- EH — | - wić | — — me i — e 1 = = — 
osiem E RRT P G0 | 56 1 RET 2 | 02 lee 283 17] 5 —|22 |26 |66|67) 1 | 19 | 2 E 
| | | | | | i | 


Przyrost naturalny ogólny 178, miejscowy 118. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 2,22; zgonów 1,32 ; małżeństw O,S1; przyrostu napływowego 5,89; ogólnego przyrostu ludności miejscowej 6,70 


il. Zmiany miejsca zamieszkańia — Changements de domicile 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la ville de Poznań 


Ilość i stan rodzinny przeprowadzających się 3% Wyznanie przeprowadząjących się 
Nombre et état de famille des EE qui ont e EE i Culte des personnes qui ont SSES 
rz. kat. ewang. el inni i niezn. | e. 
Ogółem — Total Stan NORZE e Etat de famille catb- e Ge mojż. Eë 53 
E M4 romain lique IE inconnu So 
MATA 0x6 9 TEFA FET KE KS 
Ą Rodziny —- Familles EE e AD. GAR S = y — „li ZZ: 
| samotne | 
m. azem| głowy || członkowie we a 29: . | orasi sa] 66, 1] 20) e A | 2246 
h b sonnes Affluence | | | | 
h ER c efs membres || solitaires Seit i | 
pem ——— nx pływ i 
r 9 | ch PIT 9 
m mada SONY Ay A PJ 48 | 35 2 4 | 2 105 
J h. dë Róż SK ST; reng? RE | PE 
E eg Ee AAA i oznica A a Ją, sM. i Sec 9 -A. 
| | | | Difference |--o 14 | 34 —1 |--16 +1 |+20 IS 
Przypływ | | | | Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
| | i > o > ilość osób, przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence AZ E RET S | PRE | SIĘ WIR: się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1, 
| 
| ' 
Odpływ . a 4i a EE i espizep ró w dz daja C yac isie 
Ecoulement E | 1082] 6Ł | 17 | 56 | 137 | 417) 389 Profession des personnes qui ont dćmćnagć 
Różnica | 502 | 4-662) +62 +28 LA Aude: 529 > $|, E| È 
E SCH 2 e 
SM | | I Mężczyźni — Hommes e lz) 2 ZS 
SH KSEH BER 
SPO EE KEES 
ZT|OU|=O 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki l. Samodz przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
(Dokąd wzgl. skąd?) — /ndustriels, commerçants, EL w s 
Lieu de déménagement et d : EA SL Cu R SE 
WARSZA RE EE 2 Urzędnicy prywatni — ‘Employés . „7. aLL 66 | -+55 
(Où resp. d'où?) 3 Rzemieślnicy czeladź; — Artisans . 325 | 209 | -+116 
m NN 4 Robotnicy i p. — SME ETAR: d 94 63 -+31 
Ge oe 5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
Ara libérales. . . 31 16 15 
ER ZKSEE REY, 6. Urzędnicy publiczni - -Fonctionnaires publics T0 de 3 
BO 2R Grek WW SÉ «. Wojskowi — Militaires . . ya. 32 12 20 
PCN EE EEN S. Inne zawody — Autres professions . So, 8 19 | +19 
EE |SĘ SA 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans D v KR 
a SÊ $ 2 ele S g EL ee 3 E fession et profession inconnue . . „ 1 297 f 110 f 187 
` ech H Y Z c 
S a S80] S sls? Sž S]a Ogółem — Total | 1041 | 539 [4502 
„PRO 2 8 AZ E GER S RS $ 5 Il. Kobiety — Femmes 
Sa 85 5353. 3) 23 ŽS, Robotnice itp. — Ouvrières etc 34 | 16 | -£ 18 
= = K RE ~ B= za z ODO c — uvrie S "e . . D AE 
Ee EE, e E szc RH GT < a S zt SE służące Fa Domestiques p s A s d04 191 or 
| | == 3 Urzędniczki prywatne — Employćs Sé Zoé 66 SEA ES 
Przypływ . . . 158 A | 4. Zawody umysłowe wolne — Professions £ o 
Affluence `, 5| 161 | 236 | 143 36 | I SÉ liberales. . zd: 1 d SE 
| 5 Urzędniczki ubliczne — Fonctionnaires 
Odpływ Se 749 104 117 | a4 50 | Y EAA 9 zé "E 29 JĄ Kg 15 | 
Ecoulement Dë | . əd 6. Inne zawody — Autres professions ig 97 40 | s 
Różni AFA N] a 5 Jar arz z ezza HUE Ee, Sans pro- m 3%, 
Sa -+-843 | Lë +19 Kii N a w» RD Lie feśsion et profession inconnue . . 494 4-254 
Différence | | Ogółem — Total | 1205 | 543 | +662 
b) Przeprowadzki wewnątrz ` iasta Poznania — Déménagements a l'intérieur de la ville de Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demenagements d'après les quartiers de la ville 


= Po: _N—— A ER Z Z Z eee EE DE 
BT ek d Me KEE SG? 


Ogółem — Total | Lef d 


Przeprowadzono się St | | | a N > i 
ary: 5 > Re E | 5 S z 
des personnes qui Ne S z, vo 5 = m TAR i= Ge r g de s z E 5 t 
ont déménagė Tea OP a RO 2 2 = a (Ss s |SS| Ss? 
R U <= N m | 3 RZ = co a." = 20 
A. GE E SLD EE E RE E OW 
RE PD ZLA TOBA PA] a TÓzIE 
Z de prawego wa A We wt d 65 l | 2] 14 99 | 17 | di < 13 | 6 Kë 40 JĘZ | E 388 
„ „ Centrum . . | ką 193] %40e|09 509 0732 ua H Tao BETH 345 
„ „ Wildy Ke Eeler DEE d 1 — | —|>=| dl] 2,1 | 156 
RZY, jeżyc i Sołacza . TOSAR *21 288710 |47351-(7 13h 16 9 d 1- 5 — TORI Sc7 
„ „ ŚW. Łazarza 13 69 | 65 45 , 142 20 — 2 3 | l — | Bn, 362 
„ „ Górczyna . 1 6 10 9 15 13 —| = = 2 SP — 51 
„ » Głów nej 3 EK 3 KPE RENE E Bet e SC ER 34 
„ „ Komandorji SE a 1 5 1 CR 1 „GH Re: <ż = ED w ące 3 
AER M. — | | — = |= — — | — — | — =) hb — 4 
A » Starolęki Małej . Li OCS 1 1 3 SZL U | 3 eg Tdk == 14 
MALE Eh e? = 13 | 10 3 e 20 E | przyja” FET ECKE 38 
Ch Gë Winiar K EW >. AE et 6 | 5 | cz 3 | z. Sp | waj d — — | 3 e 18 
d ANaramówie Ee Lee e Ten kęs "ef EE, WC E KEE Se A 
| 3| 22| 


d 


27 0 kam$po'd ST DE Pozo: w ad za SE VC Eh AECH 
Etat de famillie des personnes qui ont déménagé. 
Ogółem 
Total 
Ogółem — 7otal 2390 * 
AR mężczyzn — hommes 1126 
kobiet — femmes „tdi | 20. 1264 
Razem — Ensemble 2300 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna í 
Etat de famille: chef de famille homme 254 
głowa rodziny kobieta 
chef de famille femme 39 
Członkowie rodziny: — Membres de famille: 
mężczyzn — hommes . 2L6 
kobiet — femmes . 417 
Samotni: —  Personnes solitaires: 
meżczyzn — hommes . 664 
kobiet — femmes S 


3. Zajęcie przeprowadzających się. 


Profession des personnes qui ont dćmenage. 


Ogółem 
Total 
Il Mężczyźni — Hommes 
1. Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
Industriels, commerçants, agriculteurs indćpendans 38 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . . . . . . 102 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — WAĆ ae Kier 329 
4, Robotnicy i p. — Ouvriers ete.. . . . . . ' i 139 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 9 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics S7 
Mowojskowi:MIIIQIrOSE" „uk EE ER, fe M 
8. Inne zawody — Autres professions . . . . . 15 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
et profession inconnue . JOY A A IDPY Ee EZR 
Ogółem — Total 1126 
I. Kobiety — Femmes. 
1. Robotnice i p — Ouvrières etc. 87 
2. Służące — Domestiques 362 
3. Urzędniczki prywatne -- Fonctionnaires privées 85 
4. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales. 1 
5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 17 
6. Inne zawody — Autres professions 129 
7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
et profession inconnue . R OTW RER 
Ogółem — Total 1264 


Mi. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


~ 


nscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. -- Age ans 


PA PLD — | Ogółem 
EE ETS 
PNE E e FS E m CS 8|8|s |z7 

| | | 
9 | 10| 11 | 18 | EE BECH) ele EE ane e 444 
| 


W tem przypadków: (Dont cas de.) choób zakaźnych 
maladies infectieuses) 1) — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 9) chorób płucnych (affect de l'appareil 
respiratoire) 48, reumatyzmu (rbumatisme) 6, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 1, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments) --, chorób serca (maladies du coeur) 2, uwiądu starczigo 
(senilite) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 20, śŚwierzby (gale) 5 
chorób skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 47, chorób 
Płciowych (maladies sexuelles) 63, do obserwacji (observation) 9, 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) — obrażenia 
(lésions) 122, postrzał 6, chorób dziecięcych (maladies d'en- 
fants) 6. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bôpitaux et autres Inst tut en 
similaires. 


Radiations 


Odpływ 


Zakłady 
Etablissements 


Zn 


w miesiącu | — 


au cours du mois 


W początku miesiąca 
Au commencement 
du mois 
P 
W odpł.jest zmarłych 


Przytuł. dla starc. Grobla 26 
Asile pour les vieillards 
Szpital miejski: 
Hôpital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 
Cbirurgie 
Il. St. chorób wewn. 
Maladies internes 
III St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca 
Maladies d'enfants 


. V, St. dla umysłowo 


133 | 149 |-16] 83 
131 de Mee T ECH 
137 | 89 | 118 S BS 
30] 20) stat 33] 6 
chorych $ 
| 


Maladies mentales 


VI. St. płucno-chorych 


Maladies de l'appareil 
respiratoire 


razem — ensemble | 489 | 444 | 479 La 454 | 42 


dE ZYdÓWSKL A af ża. 11 
„ SS. Miłosierdzia . 235 
Zakład św. Józefa . . . ie 
Sanatorjum SS, Elźbietanek 80 


244 | 205 
153 | 191 
USM, BZ 


—2)| 214 


Szpital djakonisek . . . (EI ICC WA de St) 164 | 24 
20 26 |-0 5 1 
Be 150 | 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 6 
Desinfections effectuees dans l'établissement 
163 
hors de l'établissement 


poza zakładem. razem 193 


ensemble 


Dezyniekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes. 
fois 
Žarnice — Rougeole . — razy 
Dieter OR e NA MŁP SB od CO dA 
OSD db del än dA a Ek EA 0 2 POETRY? 
ie ENT LE EE Er DEn e E BEL 
Zakażenie połogowe — Septicómie puerperale . ZCP A EC Ze 
Durębrzuszm w" £ievreStypboldefw."* ee et ale 
Dur inny " e onsautre,qUE-typbolde, 1... WEZ. 
GELzlicag "W uoerciiaseytee AR aa ert Et Ae 
Czerwonka —- sDysenterie, eg, ek eer E EE S, 
Ingeschoroby =< Autres maladie sh +», ged Eer ui e HR 
RöbDactwosSNRDlirias ei na a EAT et AE T aea 


ŚwierzD: AGAI ANRE ŚW 2001 ren N a 


Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . : » : — 


iv. 


l Zmiany własności — 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


Ilość kontraktów tnich 3 latach 


Nombre de contrats 


Mutations de la proprietće immobiliere. 


D 


4, Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


Rodzaj L. II. JII, IV. V. VI. 


Stare Stare 
choroby Miasto | Miasto 
Nature 


p. 1. brz.| p p.brz. 
de maladie 


Św. l 
Wilda | Jeżyce |Łazarz i| Główna Se $ 
i Sołacz|jOórczyn | 


arty | Warty NONE 


Błonica 
„i dławiec 10 10 6 8 3 Il 
Dipbterie 
Płonica 
Scarlatine . 
Żarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 
Fièvre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbusexan- 
thématique 
Zakażenie . 
połogowe . 
Septicémie . 
puerperale 
Jaglica À 
Tracbome 
Grużl. płuc . 
Tuberculose 
pulmonaire 
Czerwonka 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


CJ 


Ogółem | HORN 43 10 |176 


Total i 


1) Winiary, 7”) 1 Starołęka Mała, 2 Rataje, 3 Winiary, I Dębiec 
3) Dębiec. 


Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logement. 


d 
Nabywcy — Acquereurs 


L'immeuble a changé le pro priétaire 
au cours de 3 dernières années 


Roz ać KE asked ie Ee z Poznania inni 
: : des autres pro- 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 i w. razy ERD ROC de departem. reg, e Ze T 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de ia Pologne 
59 — | 55 4 — 36 3 aa. | — 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich —, z rąk polskich 56, z 1ąk żydowskich 3. 


2 Budownictwo 
Industrie du batiment. 


Przybyło nowych 


(Budowle ukończone.) 


(Constructions finies ) 


kel 
2 > Q Stworzono nowych 
E Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux S © Nouvellement construit 
„KO. CA T $S d 
3 7 ; Q Bra 
© budynków głównych >a a Z WE RZA NO 
r dl ) fi | ? GRE H o EE Die OG 0 X 
4 a celów oficyn dla celów © S Dzia E ZE GG | So'na 
Sa (2) a H D D Du — D 4 e seg ES Dei) «= 
CIPCE batimentsprincipaux| „nnexes destinćes SEE SAS A A e e E 6 ZR E SE 
e 2 destinćs o Z m GQ e 5 H ia, M s%e "eet 
SS s I G SS S = o O Kei o = R E — E ES E 2 
A Z mieszka- $ mieszka- > A S 3 5 z 5 e 3 o % | 55 „S|zZĘE= S 
vo $ niowych e S niowych SZ $ = © WK PD 5 g 2 SP AD | 0 Ś 0 
Z È |al'babi-| © $ |latbabi-| e $ z 2 8 s E s S AGB | SEN 
= D — v "Du [=] x- e Es 
ZZO tation = ZAS) tation Z | E Š GER = 9 O E, ZE R CHĄTOR 
IORERTSLT CER? APIWOD E 
31 | 16 — 4 5 | 6 | 14 1 | 46 | 88 | 230 8 


Wniosków budowlanych wpłynęło 113, zezwoleń udzielono 115. 


3 Budowa mieszkań. 


Mieszkanie o 


— Constructions d'babitations. 


Lokale handlowe 


— Logements d 3 
i przemysłowe. — 


l izbie | 2 3 | S > DW ogółem |f ocaux industriels 
1 pièce pokojach — pièces et plus | total | D CAT 
Powstało | H | ? | ( 
Augmentation a 2) e 19 | 4 | a Ja | 9 
Ubyło e ) | | 
Reduction Ty 2 | l 3 Es | ES eg l 
Różnica + — | | b | | | 
Difference +17 +27 | 422 | +16 +4 42 +88 +S 


V. Zamożność i ubóstwo. 
Aisance et indigence. 


l Bank miasta Poznania. 
Banque Municipale. 


Ilość depo- | Suma depo- 
nentów zytów 2ł 
Nombre del Montant 
| deposants | des depóts 


Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 


Situation des ćpargnes et des dćpóts 21 970 21 306 048,70 
au commencement du mois 
RRE 809 | 2332 002,63 
Versements 
Odpływ 
p P 384 2 052 656,37 
ayements | 


Stan w końcu micsiąca 
Situation à la fin du mois 


22 390 | 585 394,90 


294320 maDra mdły eept Leger PKZ 


Mont - de - pietć municipal 


| 


Lo 
ECK Sek SNCH 
z5 |S 5| E. EE 
v ' o ER GW Bag H ke 
A -TY c NSL 3 = «= gy 
EPO [ESSA] SISS 
35 |o Z CRZA 
Zasób na początku miesiąca t 
Fonds au commencement du mois 14909 190209 53,00 
W ciągu | złożone = 9 9 
miesiąca gages déposés en vente 4050 114273 28,18 
Au cours wykupione 2431 118802 48 86 
du mois | gages retires 
Sprzedane publicznie l ei e 
Vendus aux encberes 601 34266 57.01 
W końcu miesiąca 15932 | z5141d | 4716 


A ła fin du mois 


owa Mae | S.ksaZ0DzisE Wa 


DO Re EE, (NFI 15 EROS TO 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


255 2 Sajo ANS 
E (ENN OAS A 
KH ESZICEUAZ 
t3 D D EE 
ISS a Z w ORN Oe a 
CCRN X a EE e BEE 
Ze DST ZA" > "ra < en D 
Zyl Z8| ŻĘ SIEERIE 
A, S|SĘ | RS — :IE55$8 
Ža EI kb e | „gloRUS 
z k © Mee Q 
ECE pumn OZ ECK 
LÉI Ge ch | |N NUTA 
Ubcdzy w opiece ob- | | | | 
l. wodowej. - Pauvres | 1680 | 81 44 | +37 | 4623 16 
Secourus. 
Dzieci w miejskiej 
2. opiece - Enfantsen | 
tutelle municipale | 477 | 51 73 —2914455 8 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an 
Bd pe EE | +t| 310 d 
| i 


de l—2 ans 
Noclegów udziclono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 5088, w tem 4280 mężczyzn, 695 «obiet, 113 dzieci. 


Vi. Praca. — Travail. 


1. Taryty robotnicze.” (Płaca godzinowa.) 
Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


Rob. miejscy 


d 
Lë > 
zę 4 GE Ouvriers 
U = LJ LJ 
E > municipaux 
SĘ S 5 SE 
e O e | 
H = z = E „A = Z sea X | 
Kategorje robotuików wo, as ne | ES | © 
e u ` a viy „A Gë % o W Ee | ve G 
Categories d'ouvriers <A AŻ SEN >5 GAP 
dE e AS Men E D = ZI 
= a 1 Dä SEH ECK 3 
DU = + (eB) ZI © 
NY OW a E R St ër: y 
"Z |= =, UE o 
gr gr gr or pr 


| 


de l'apprentissage 
p 24% Es mool ` 128 | 126 


2—4 H żonaci 
marties 
+ ponad 4 A « 

au-dessus de 
Robotnicy przyuczeni 
Ouvriers qualifićs 
Robotnicy 16—18 lat 
Onvriers agés de 16 a 18 ans 


18—2] ” 


1805) | 117 | 117 


60—/5| 78 7S 


Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu a 
Artisans jusqu 'Qa 2 ans après la terminaison 84 84 |165-180] 117 114 


ponad 21 lat samotni 
„ cćlibałaires au-dessus de 2] ans S4 S4 90 — 100 111 111 
a ponad 2! lat żonaci > 
mariés au-dessus de 21 ans S4 34 G EN 111 
Robotnice 16—18 lat 
Ouvrières agées de 16 à 18 ans 38 38 . ` . 
n 18—21 DI 49 49 . 56 56 


au-dessus de 2] ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym" płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategocji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni, 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

1) robotnik zawodowy 


— 10 — e 


| 2. SE Vii. Aprowizacja miesna. 
acement officiel. e 
: | f, D Approvisionnement en viande. 
>ozostaje 
Wolne Podaż Usta Ir r ak k 
miejsca pracy | Rzeźnia miejska i Targowisko. 
D CZONO Hi Sc Lo . Co ei EI a Kg 
Offres Dėmandes A s|=la 5 Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal. 
d'emploi d'emploi LS CE 1 Š 2 
d KA -|Z8|2/25 
m. | kjuj m.) k |SE|m|klIsE|5S5|2/88 1 dish GR 
AoE AE ENHE E EPEE 


a E 


Przem. Metalo- | | 


Introduction et abatage. 


wy — Indu- | WA DEN CZU AA ENG GE 
strie des me- | Sny E A 
hg E Ea El s "2 et ESA E AER BEI HES (e d ESCH E 
EE Ee FAGENE BE EELER ER 
mad td solsziSa|zs|oG|/3 oo|e=|ss] AO 
EE | | | | zojyS|jZ2|aa|oż|oS|ZG|cE|ZS|OE 
construction | 49| —| Au —H180| 49 - | 49] -290| —| 24 

Przem. drzew- spędzono 

ny — /ndu- | ; Nombre 

strie du bois | 19! —| 19 368] —| 368] 18] -| 18 12 1| 338 o WRA 

ee via `. las) 550 [3021 isodela565|2139| — | — | — | 24615 
Industrie des d ER Ua? SA RIO aa 
peaux et des ubito 

Cie e lk HE cl 2] 165; - 6 1e1l grell 247.32] 3| 13% //Vombre 

Przem. papie depieces Wi z e 
druk. A abatties | 221 | 386 | 567 [10945] 435] 261 | 250 T md Z2JEI PRZE 
dustrie du pa- 

pier et poly | | 

graphique .| 9] 8| 17/142) 46] ISS] 9] 8, 1:| -42 —| 129 


żywczy — In- 

dustrie ali- 

mentaire. . Ai, 4| 181 
Przem. konfek- 

cyjny - Indu- 

strie de la | 
confection . kk: D - 84147, 139) 286 
Inny — Aućres|. —| —|* cl: 20) —-| 29 
Robotnicy nie- | 
kwalifikow:— | 
Ouvriers non l 
qualifićs . .| 334 24| 358/2952 «02836: SÉ 334 ZU 355] -,30 
Służ. domowa I 
Domestiques| — 48 45| 90 
Służ. folwarcza | 
Ouvriers des | | 
-fermes . . G Op, eine ZE 1 ad W TE ZORG 
Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- | 
sonnierse AT AZ KE E aż. >, Ze 
Pracownicy ko- 
mun. — Fonc 
tionnaires 
des commu- | 
nications. . ONS 110 e RI EE ET 
Biuraliści - Per- | | 
sonnel de bu- | 
(Eat a a Aas 202] pi 1 2 
Subjekci SÉ | 
Commis de | 
magasin . .| —| —| —| 342] 124] 466| —| — —]| -80 
Inni umysłowi | | 

Autres tra- 
vailleurs in- GË? 
tellectuels . 2|2> (2251 2564J2| AST 2 psor 
Prak. term. — | 
Stagiaires et | | | 

apprentis . Jh = € 1] (Idée KEE E 1: 
Inni — Autres 3 — 3| 48 r 10| PR OP a 


2) Targowisko. 


151 4 kd ek Marcbe aux bestiaux municipal. 


EEEE UO mengem 


| 
| 
| 
Przemysł spo- | 
| 


| 


Ogółem 
Total 


wołów 
boeufs 
stadników 
taureaux 
Krów 

| vaches 
świnń 
porcs 
cieląt 
veaux 
owiec 
brebis 
kóz 
chèvres 
prosiąt 
cochons de lait 


Nadeszło 
Arrivć 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 295] -103)1038,5397]15814]1991] — | — |T1 530 
drogą kołową - par 
les routes. . 105| 147] 1383| 8545]2751| 148| — | — {13079 
Wysłano 
4) AF Expédié 
koleją żelazną - par $ 
le chemin de fer | 201] 184]2245|3505) 253] 340) — | — | 6078, 
drogą kołową - par 
HETG les routes. . . —| —] — | — | — | — | — | — — 


n UE ead 29-516 


Ga 


do rzeźni - à l'abat- 
tòir © ada. em 104-366] 2761137 |4831211790]— =P 


CJ 
a 
pas 
= 
C> 


3) Ruch na torze łącznikowym. 


1| 339 Mouvement sur la voie d'embranchement. 


W wozach 
KA we ŁZE 
piętrach 


boeufs 
stadników 
taureaux 
krów 
vaches 
chèvres 
cochons de lait 


koni 
chevaux 


prosiąt 


Ogółem -Total | 439 98 537|7573 14896062] 431 78 512| 1,948124 zo 


wołów 
świń 
porcs 
cieląt 
veaux 
owiec 
brebis 
kòz 


W tem z po- 
przedniego 
miesiąca — 


Dont du mois 
précédent .| . Hi 3| 


| 


313] 415] 1650] 5800] 1840| 3321] — | —— | — REEL 345 | 38 


Nadeszło 
Arrivé 


Uwaga: Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania Wysłano 10 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 
O 


— ÄM = 


Viil. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


VE NaO etse „CEN Pd,eta sc Z ne, 


` Prix de detail les plus fréquents. 


Waga lub |1.tydzień ab uc 4. tydzień 


miara 1 Sei Si 4. Uwagi 
f H D . 
| semaine | semaine | semaine | semaine 
Poids ou | Notes 
bessere gr. Beete, EE ee | zło pr. 


40 40 40 | 40 z przemiału 70% 


Chleb żytni — Pain de seigle zd: SAMI: 1 kg. 
PiS 0) WSA a 1,00 1,00 
t z przemiału 65% 
Mąka pszenna — Farine de froment. . . . . . . . a 60 60 60 60 j | 
Mąka żytnia — Farine de seigle 3 . 2 /...40..4.. is 36 36 36 36 z przemiału 70% 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . . . . . . . > 50 50 50 50 
GOCHĘDOMMYN="P0IS- A E L U A 2 T a Ae H 50 50 50 50 
Pasola Haricols t KANT xa. EE ow a z: d 1,00 1,00 1,00 1,00 
©URIET-- > S0ODćre"'%. DANTAI TOW WI 00.7 U kg, E y 1,56 1,56 1,56 1,56 
Mleko niezbierane — Lait non écrémé . . . . . . . JK 30 36 36 36 
Jee ur ET e E da 2 dop. dei Fo 500 a ża || © Szt. =p. m e) 28 25 
SS 


|. 
2. Chleb pszenny — Pain de froment 1,00 1,00 

3. 

d. 

sl 

6. 

T. 

8. 

g 

10. 
11. Ser biały — Fromage blanc . 1 kg. 1,20 1,20 1,20 1,20 
: 12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf G 3,00 3,00 3,00 2,50 
i 13. Cielęcina z k. — Viande de veau . „| 3.00 2,00 3,00 3,00 
| 14. Wieprzowina od brz. — Viande de porc. e 2,80 2,30 2,30 2,20 
} 15. Słonina świeża — Lard frais 2,60 2,60 2,60 2,40 


| 16. Olej rzepakowy — Huile de colza . 

| 17. Masło niesolone — Beurre frais 

18. Smalec wieprzowy — Saindoux . 

19. Ziemniaki — Pommes de terre . 

20. Sól biała — Sel blanc 

21. Kapusta kwaszona — Cboucroute 
22. Marcirew -— Carottas | 
„8,00 14 00 
dw 1,20 1,20 
3,80 3,80 3,80 
65 BMC 
2,40%, | 2,40 2,40 
30 30 30 
60 60 60 
29 25 25 
20 20 20 
LOOP TR 1,00 


23. Kawa palona naturalna — Café torrefić . 
r 24. Kawa zbożowa w p. — Cafė de blé 
25. Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 
26. Nafta — Pétrole 
27. Mydło do prania — Savon ordinaire . 
B 28. Gaz Gas 
29. Elektryczność — Electricite 
30. Przejazd tramwajem — Tramway 
31. Numer gazety — Journal . | 
32. Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux 


33. Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de théâtre 


et de cinéma eg 1,50 1,50 
29,00 29,00 29,00 


30 30 See 30 


34. Drzewo rąbane — Bois fendu 

35. Cebula — Oignons 

36. (ręś — Oie 

Ekarpen = Carpes Sech el ema 06 


nie notowano 


4,40 doj 4,60 do 


5,40 do 5,00 do 
5,00 | 5,00 


580 5,40 


H 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. 


przy zwierzętach wagi żywej.) 


(Dans la derniere semaine du mois, 


Za 100 kg. 


Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Fromeni Pr P A 26,00 zł 
Żyto — Seigle . BZ 
Jęczmień — Orge , 23,00 ,, 
Owies — Avoine . SUDO! 
Proso — Millet 65,00 ,, 
Tatarka — Ble sarrasin M Fe z: 34 0U 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Zin PA OBY Gy. S0J0S fe 
Konopie — Cbanvre EC el 


Swinie — Porcs 
Woły — Boeufs 
Cielęta — Veaux . 
Owce — Brebis 
Kozy — Chbevres . 


120,00— 140,00 zł 
va OO FIZA 00 8 
90,00—150,00 ,, 
50,00— 134,00 ,, 

nie notowano 


manque de cotes 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

I Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sia- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
= z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 

D'apres 

hebdo- 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. 

les schómas de Calwer et de la Commission des salaires: 

madaire; d'après le schéma de Il'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'après le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


| 1913 | 1930 | 1930 at. au 
| GEAR 
1. Koszty wyżywienia i | 
SE G nT ARA a| 5234| 49.66] 48.64| — 1,04 
scbema de Calwer (ae 100 | 95 93 | — 2,057 
b) sa Komisii Płacy We. Z| 33.51 į 36.83] 30.44 | — 0,39 
schema ae la Commis- Ian 
sion des salaires | RE 100 | 110 IER CT UC 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł| s,-| oul 3-gl Dm 
schéma de l'Office Cen- Bd E Eé Si wa 
tral de Statistique indice 100 | 105 | 104 | — 1,31% 
2. Koszty potrzeb innych | 
Coût d'autres nécessités 
a) popa NADE Płacy Ve, 4] 21.16] 2904| 29.04 — 
schema uc la CommliS- | Wskażni Si 3 
sion des salaires B 109 | 157 | 15: "W 
dzien. zł , | 
A F Zog SE par jour z E GTA] EZ) 
zZ c ` / 
tral de Statistique indice 100 | 139| 140 | - 0.23% 
w tem: mieszkanie, opał etc. R 
dont: loger, chauffage etc. zł — zł 1.93 2.04 2.05 -+ 0,01 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels ee Lehr w; 
odzież — etoffes pour = =€ 
vêtements et chaussures 2" " EE wk w 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coût de la vie 
RA Kr Płacy (We, 2 | 54,60] 65.87| 65.48 | — 0,39 
Schema ae la Commis- zeta ) E 
sion des salaires SE 100 | 180] 120] -- 0,597 
R TACKY St. SEN 2 | Gesi 8.05] S.01| — 0,04 
schéma de > žni 
tral de Statistiątie i Ee 100 | 131 | 120 | — 0,537 
> 100 kg zł | o: 
4. Żyto (25. w mies.) 100 > zł 32.60 | 19.50] 19.50 „a 
Seigle er LEON EEN — 
5. Płaca robotnika niewy- ` i S i 
kwalifikowanego — Sa- Jebd. S 39.08 | 51.06 51.06 = 
laire d'un ouvrier non Kiel 100 | 13171.31 — 
inaice 


qualifié 
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1X. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


f | Maxim. Minim.  |Średnia miesięczna 
Stacja Poznań — "| ————ł-— 7 POJ GN E 
Uniwersytet 2 
4 dnia stan |dnia stan | XII. | norm. Sa X 
Station à Poznań ; RUE Ky stac 1930 p GK 5 
L'université PIESA Datt e | pak == 
i | | 
l. Temperatura powie- T 
trza (Celsiusza) 1] Gł0 | 29 AS a a —0,5" 101 
Tempećratures | | 
2. Ciśnienie powietrza | | 
(mm). 89 m. nad po- | | 
ziomem morsk. A 2% Kb ża NA 2 
Pression baromćtri- FP) | (00,6 ol ec (0.),0 COL +1,6 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de | 
la mer. 
| 
3. Prężność pary (mm). | | 
Tension de la va- l D 10 2,1 4,2 IJ 0 
peur d'eau (mm) | 
Wilgotn. względna” — | — s | De go 89 | 1: 
Humidite relative % | | 
| | 
4. Apn AE E, u. a +) | wi 55. | GONE 
Nebulosite (0-10) | | 
| suma miesięczna 
D: Opady (mm). somme mensuelle 
Précipitations en, KE E 
atmospberiques (min) | 
suma miesięczna 
6. Czas trwania usło- somune mensuelle 
necznienia (godziny) | _ EE Weg EE 46 
Nombre d'beures trek Gi 
d'insolation | 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observćes 3 fois par jour. 
Dag CR RE "BASE: S SW. W. NW. Cisza: 
A H 16 Sie j dé 10 4 | razy 


Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 2, — pochmurnych 


09 


sombres) 2??, — z wichrem (de bourrasque —, — z opadem 
(de pluie) 10, — z burzą (d'orage) —, — z gradem (de 
grele) —, — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. C°) 
(froids) Il, — z mrozem min. niżej 0%, (de froid au - dessous 


de 0° 2??, — ze śniegiem (de neige) 1, — z mgłą (de brouillard) 5, 


z upałem (de chaleur) — z pokrywą śnieżną 15 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Echelle fluviale) O = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. Cms 

o ERT EN de: IAL: Ar 048; le DEE 
DS Ee E E SR 058) D web CC =9310R 
guz" 2087821255" 2306, at Wl we E ag 
LO 52,2 05501. wd erte, 2467 cen E EE E 
Ska 205. 722% 2107 5 4, eng Let de A ee SD CAEEN 
St ` LD, ae lt en w Met see, er Ee ae 
SARL | 


3» „Dziąsainośćrśtraży pożarnej. 
Activitć du service municipal des pompiers. 


l. Il. NIE Iv. V. VI. VII. 
Stare | Stare Św l 
` Jeż ; nne [Razem 
Miasto | Miasto | wiida || |Łazarz I| Główna) dzieln. ensembl 
po 1. brz.|p.pr brz. i Sotacz|Górezyn el Kë 
Warty | Warty 
Pożarów | 
Incendies | | 
wielkich o 9 1 E "a: kody ke 15) 5 
grands | 
średnich . 9 = de a aż, | tr) Rami 2 
moyens | | 
małych 3 i 1 5 
AA KA Ge? z zj $ 
razem | | , 
ensemble EEN 3 2 ee EE R Ka | VM | 1 13 
Pomoc dor. | 
Secours 2 Ge 3 3 — 21) 15 
immédiat | | 


Alarmów ogółem 
Total des alarmes ` 


1) Komandorja. 


4. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 


Meż- 


czyzn Kobiet Ogółem 
Bomis Femmes Total 
U Fe 
Stan w początku miesiąca 9 | 
Situation au commencement du 3 12 
mols. . ŁAPIE 
Przypływ w miesiącu r 
Insćriptions au cours du mois s4 DN H 
Razem . 418 | j 
Ensemble | EN 603 
Odpływ K 
Radiations AA 184 589 
Stan w końcu miesiąca | 
Situation a la fin du mois . . 3 6 "el 


W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décėdés parmi les 
personnes rayees . A 


> 


5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
Ilość zgłoszonych przejezdnych 
Nombre des voyageurs dóclarćs 

z tych a),w hotelach 

dont aux bótels 

b) u innych 

chez d'autres 

W tem z zagranicy 

Dont de l'étranger 


6. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 
Zużyto 
aa onima? Produkcja — Production Oddano 
RA EA EE - rena” miasto 
KOBE az Z d 
sSzzs „| £ den E dwugazu | O8Ó'NMA | Gaz fourni 
REJS o Ś węglowy ` wodny + la vill 
SoL Bech double Ze aa KŚ 
DT= es] gaz de | . gaz Gë totai de 
ca Sle a S| bouille | a l'eau g somme 
EE E m3 m’ | m2 ms ms 
3502,38 


= | E 2283840 


2283840 z A 


2. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


Pobrano ener- 


Zużyto węgla 
Spalono na wytw. kwh BE ryk gji z obcych 
pod kotłami węgla kg EJ kWh zakł. kWh 
kg Consomma- ; 


Energie élec- 
trique em- 
gie électrique a la pruntće à au- 


tion de char” | Production d'ćner- 


Cbarbon consomme bon à l usine 


LA EI EIA 
sous les chaudieres koi ER station centrale tres usines 
kg CS d 'electricitć électriques 
stara nowa stara | nowa stara nowa stara | nowa 
ancienne| nouvelle | anc. | nouv.|ancienne| nouvelle| anc. | nouv. 
50704 | 2342428 | 2,92 | 078 11390 30212906 ck 75370 


, 


8& Wodociągi miejskie. 


Service municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion de l'eau 


die 
Śródmieście 177 856 
Jeżyce 61 14: 
Św. Łazarz 51 443 
Wilda 49 028 
Sołacz 2 934 
Dębiec 1 24 
Rataje 921 
Starołęka og JEŻ 
Główna 4516 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej ; 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers GE 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe RANE 
Offices municipaux, écoles, hôpitaux et maisons 
de rapport 
Ogółem | 525106 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejow 
ie Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de che- 
min de fer 


Importation: 


Przywóz wagon. 
Wagons ON 840 Przywóz: 1 berlinka o pojem. 00,5 ton 
śrutu groch. 
Wywóz wagon. jog Wywóz: — Exportation: 
Wagons sortis ` S berlinek z pojemn. 2279,5 ton jęczmienia 
4 i $ HAT, „+ żyta 
dé w tem. 267_/,v pszenicy 
4 $ E 1340 „ mąki żytn 
Dra ky! st M 2095 ` węgli 
Ogółem gqgł 6 , H 2340 „ cukru 
Total 


— 14 


Zestawienia kwartalne. — Zelevcs trimestriels. 


(Za czas od 1. X. do 31. 


1. Małżeństwa — Mariages 


według zajęcia małżonków przed ślubem. 
selon la profession des mariés devant la noce. 


Zajęcie kobiety z S 
Profession de la femme BZ 

AE Nad Si (zawody jak obok) EC 

Profession de I! homme Professions dóclarees d côte BĘ 
rel PE 569] ZS ëlo 
OE 

1. Samodziel. rolnicy, prze- | 

mysłowcy i handlowcy 

Agriculteurs, indu- 

striels commercantsin- 

dependants —| 4| 3| 5] 1| —] —| 12] 23 
2. Urzędnicy prywatni 

Employćs 4| 55] 23| 9| —| 10] —]| 47] 148 
3. Rzemieślnicy (czeladź) 

Artisans =| 52] 86] 87| 1| Zi bi 57290 
4. Robotnicy — Quvriers | —| 5] 13| 7| —| —| 2| 104107 
o. Zawody umysł. wolne 

Professions libérales . | —| —| 1] —| 2] 2| —| ui 14 
6. Urzędnicy publiczni $ 

Fonctionnaires publics 1| 18| 14| 3| —| 6 BE 323, bet dt 
7. Inne zawody 

Autres professions. 11 3| 2| 4| -| —| —| 8| 13 
8. Bez zawoduiniezn.zaw. 

' Sans profession et 
profession inconnue | —| 1| — 1| — 2 
Ogółem kobiet 6[139]142|184| Al 20 Seat? 
Total des femmes | 


W tem związków zamiejscowych 2 i to: | m. urz. pryw. z kob. 
bez zawodu., 1 m. urz. publ. z kob. bez. zawodu.. 


3. Zgony według wieku i płci. 


Décès d après l'âge et le sexe. 


— E muaa EE 


Miejscowe Wszystkie zgony 


Wiek zmarłych m. | | ogół. m. | | ogół. 


Age des décédés 


Population domiciliée Tous les dóces 


h. | i$ total ARR SKGE total 
Do 5 lat | 
A 5 ans 109 78 187 124 937 21 
6—10 11 jl 22 14 15,11 29 
MES 4 8 12 4 MSM VRS 
16—20 5 18 23 10 99 | 32 
21—30 26 g 62 37 47 | S4 
31—40 26 29 55 36 37 73 
41—50 25 11 36 30 15 45 
51—60 37 36 73 46 42 | 88 
61—70 29 |. 48 76 35 WEE PARY, 
Ponad 70 | 
` Au dessus de 59 79 138 62 82 147 
Wiek nieznany | 
Age inconnu — — — — — | — 
Ogółem | | 
Tola! | 330 354 684 | 398 | 414 | S12 


SAIL 1930 — de I. X. d 31. XII. 1930). 


2. Urodzenia — Naissances. 


Wiek matek noworodków żywych. 
Nés vivants d'aprćs l'âge des mćres 


llość noworodków w miesiącach 


! Nombre des nouveau-nés au cours 
Wiek matki 


llość des mois 
lat matek | | AE ep 
Nam: © lee: VE 
Age de la bre i | ra- | miej- i 
mere des x | ou xg (Zem scow. | Nombre des paste illegiti mes 
ans meres | dont parmi F 
en- | [a popula- MIEJSC. 24m. 
ET e la la population | la population 
domiciliee |  gomicilice de passage 
poniżej 18 l | | | 
au dessous de (| MACY) i Ce A 5 3 2 
„ 18—20 ol 22, 25) 30] 72, D Ss 14 
»  21—25] 434]153 | 148 | 137 |438 376 68 24. 
„ 26—30] 444] 157 144 150/451, 304 51 12 
„rw aLĘ Ce 79 |422-| TM |.267].8:237 |, 127.-| Cp 
„” 36—40| 124|-38 | +4 | 44,|129| „124 ONA 2 
„ 41—45 36] 15) 12) 9) 36 35 l | — 
46 i wyżej | | 
et plus I! — | 1 — | — 
Wiek nieznany | 
Age inconnu a — 
Ogółem Kar A OPAR 
Total 1389 | 467 456 |483 1406] 1235 171 61 
W tem 
miejscowych 
BS | 1221|405|391 | 439l1235| 1235] 171 + 
4. Kasa chorych. 
Caisse des malades 
Si | 
SAL SCH W końcu 
GE) e kwartału r 
Au commen- A la. fin"da — 
cement trimestre 
du trimestre | 
| 
Ilość ubezpieczonych 
Nombre des assurés 76 275 70 759 — 5510 
| 
Niezdolnych do pracy | | 
Assurćs incapables de | 
travailler . 2 503 2965 | -- 405 


NEESS ERT TTT TTT TT TTT 


9. Sądy zawodowe. 
Tribunaux professionnels 


a) Sąd kupiecki — Tribunal de commerce 


| 
Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes Nouvelles| Ensemble 


Wniesiono spraw — Nombre des 
affaires introduites . AC: 235 103 338 
Załatwiono przez: — Terminćes par. 
cofnięcie — retrait 10 3 19 
ugodę — accord à l'amiable 28 / 30 
wyrok — jugement . 87. D 94 
inaczej — une autre maniere 20 | kt S7 
razem — ensemble , 201 2 230 
Nie załatwiono — Restant à juger | 
pour l'année Suivante . 34 H 108 
Przeciętna wartość sporu od 100—900 zł. — Valeur moyenne 


u litige de 100—900 zl. 


b) Sąd przemysłowy. 


Tribunal d'industrie. 


| 


Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes|Nouvelles| Ensemble 
Wniesiono spraw — Nombre des | 
affaires iniroduites . 600 302 902 
Załatwiono przez: — Terminćes par 
cofnięcie — retrait . . . . . S | l 3S 
ugodę — accord à l'amiable 67 | 3 70 
wyrok — jugement . 238 16 254 
inaczej — une autre manière . | 1. 46 | TĘ 
razem — ensemble. 413 | 66 479 
Nie załatwiono — Restant a juger 
pour l'année suivante , RO 187 256 | 423 


Przeciętna wartość sporu od 350—200 zł. 


— Valeur moyenne 
du litige de 50—200 zl. 


6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouvement de la population d'apres les quartiers de la ville. 


1n Żywo 
Malżeństwa l 
miejscowe REEL „Zgony 
Dzielnica E KC ESY miejscowe 
(Quartier E esutvants | Décès parmi 
population KO? la |ia population 
cilié popuration J domiciliée 
AGO domiciliée 
Poznań (ściślejszy) 628 1050 636 
Główna Re 57 16 
Komandorja — 4 l 
Rataje . ] 17 1 
Starołęka Mała 8 21l 8 
Lee Een Me s A 14 10 
iwcisiaza gazo 12 39 A 
Naramowice dom. d 3 l 
Razem — Ensemble 672 | 1285 | 084 


Migracja Przyrost lub ubytek 
Migration. Excédent ou diminution 
| 
Przypływ Odpływ naturalny | napływ. ogółem 
Ecou- de nais- d'im- 
Affluence lement sances migrés total 
. 6187 3309 + 444 -L2828  —-3272 
248 160 + 41 Lk 88 + 129 
Zi 18 + 3 + 9 + 12 
16 38 -+ 16 + 3 -- 04 
120 04 + 13 + 52 + 65 
138 144 + 4 — 6 — H 
248 201 + 28 + 47 + 75 
10 3 + 2 + 1 | + 3 
7080 | 4003 | -+-551 -+3057 -+3605 
| 


Przegląd kwartalny 


za czas od l-go października do 31-go grudnia 1930 roku. 


Uwagi: Kwartał sprawozdawczy = a; 


Małżeństw zawarto w kwartale sprawozdawczym 674 (b: 498, 


(b: 1396, c: 1319); zgonów 812 (b: 782, c: 767), 


kwartał poprzedni = b; 


czwarty kwartał 1929 r. = 


c: 639); urodzeń żywych notowano 1406 


W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych wzrosła o 10, liczba zgonów o 30 


W stosunku do 1V./1929 wzrozła liczba żywo urodzonych o 6,52 proc., 


liczba zgonów o 5,87 proc. 


Polepszyła się śmiertelność niemowląt (105 wobec b: 186) natomiast u dzieci 2-5 roku życia pogorszyła się 


(62 wobec 44) 


Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 237 zgonów (b: 204, c: 


W szczególności zmarło osób: 


roby zakaźne 22 (b: 16). 


na płonicę, żarnicę, dławiec, błonicę i ksztusiec 42 (b: 
na czerwonkę - (b: — ), na grypę 13 (b: 1), na gruźlicę 113 (b 


224). 


24), na OC 
: 107), na zapalenie płuc 66 (b: 50), na inne cho- 


sel JD Ze 


Nadwyżka urodzeń żywych nad zgonami wynosiła 551 (b: 614 c: 552), przyrost naturalny zmniejszył się. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywourodzonych 2,3% (b: 2,36), zgonów 1,37 (b: 1,32 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonych 2,08, zgonów 1,15. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1174 (b: 1183), nieślubnego 232 t. j. 16,5 proc. wszystkich 
noworodków żywych wobec 213 t. j. 15,3 proc w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 38,8 
proc. służących (b: 38,5 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło się 171 na ogółem 1235 
żywo urodzonych, t. j. 18,9 proc. 

Układ wyznaniowy: 

Małżeństw katolickich zawarto 655 t. j 97,2 proc.; (b: 467 = 94,7 proc.), ewangelickich 7 (b: 8), żydo- 
wskich 4 (b: 3), mieszanych 8 (b: 15), innych — (b: —). 

Urodzonych z rodziców katolików żywych dzieci ślubnych było 1146 (97,6 proc; b: 1153—=97,5 proc), 
z rodziców ewangelickich 12 (1,0 proc.; b: 13 = 1,1 Drock z rodziców wyznania mojżeszowego 8 (b: 7); z mał- 
żeństw mieszanych i innych 8 (b: 10). Na ogółem 232 (b: 213) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego 
było katolickich 221 (b: 204) ewangelickich 11 (b: 9), mojżeszowych — (b: —), innych i niezn. — (b: —). 

Zmarło ogółem katolików 761 (93,7 proc.; b: 724 = 92,7 proc.), ewangelików 41 (5,0 proc.; b: 46), izrae- 
litów 10 (b: 6), innych i nieznanych — (b: 6). 

Układ narodowościowy: 

Małżeństw polskich zawarto 657 (95,7 proc.; b: 470 = 95,3 proc), niemieckich 7 (b: 8), innych 5 (b: Ai 
mieszanych 5 (b: 11). 

Dzieci ślubnych polskich urodziło się 1154 (98,3 proc ; b: 1160 = 98,1 proc.) niemieckich 9 (b: 13), in- 
nych 10 (b: 9), z małżeństw mieszanych 1 (b: 1). Dzieci nieślubnych polskich było 223 (96,1 proc.; b: 207 
= 97,1 proc.), niemieckich 9 (b: 5), innych — (b: 1). 

Zmarło Polaków 766 (94,3 proc ; b: 730 = 93,3 Drock Niemców 39 (b: 42), innych 7 (b: 10). 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. 

Ruch wędrowny w przyroście zwiększył się. 

Nadwyżka przypływu wynesi 3057 (b: — 835) czyli w stosunku rocznym na 100 mieszkańców 5,16. 
Nadwyżkę przypływu wykazują wszystkie wyznania, Polacy, województwo poznańskie, woj. pomorskie i G. Sląsk., 
woj. centralne i wschodnie, i woj. południowe z Śl. Cieszyńskim. Z dzielnic miasta wykazują przyrost napływowy 
poza starym Poznaniem wszystkie dzielnice z wyjątkiem dzielnicy Dębiec. 

Ogólny przyrost ludności w stosunku rocznym 6,09 proc. (przyrost naturalny 0,93 proc.). 


Zygmunti Zaleski. 


